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A pinczérek szakiskolájáról.
Hazánk pinczéregyleteinek útjában gálott 

vetett az uj betegsegélyezési törvény. Alig 
lesz az országban két-három egyesület, amely­
nek működési köre az új reform hatásköre 
alalt összpontosul; legtöbbje, legnagyobb része 
egyesületeinknek átalakul, vagy már átalakult 
olyanná, amely nem a betegsegélyezést, de a 
társadalmi, a mükedvelési a jótékonykonysági 
czélt tűzte zászlójára.

Uj eletet ád ez az egyesületnek; uj czél 
lebeg szemeik előtt, melynek megfelelni, me­
lyet elérni, nemesíteni a legfőbb feladatunk 
leend.

A czél egyik ilyen nemes tétele az önmű­
velődés is. Mig azt Írják, azt fejtegetik ; mig 
szóval-tetfel, amellett barczolnak, hogy az ön­
művelődést. fejleszteni, a pinczérek társadal­
mában erősbiteni k e ll; addig feltűnik, addig 
felülkerekedik egy még üdvösebb. még neme­
sebb, alapjában, kivitelben és nagyságában 
szári oltevőbb kulturális intézm ény; a pin­
czérek szakiskolájának a felállítása.

Ez a kérdés az uraim, melyet felületessé 
tenni, vagy csak óhaj, drága vágyként táp­
lálni, nem lehet, nem szabad. Az a sok czél- 
nélküli sopnnkodás, tettnélküli beszéd hiába­
valóságát azzal igazolja legfényesebben, hogy 
minden eredmény, minden siker nélkül vész 
el. Ideje már ezt a komoly megvalósítás stá­
diumába juttatni, számos régen vitatott kér­
déssel a pinczérek szakiskoláját is.

Ha már hazánk pinczéregyleteinek a be­
tegsegélyezésen kivül esett hatásköre az ön­
művelődés nemes czéljában kulminál, tehet e 
szebbet, vihet-e keresztül nemesebbet, való- 
sithat-e még ragyogóbb kulturális intézményt, 
mini a pinczérek szakiskoláját. Azt pedig 
már senki sem tudná, senki 83m vitathatná 
el. hogy a társadalmi fejlődés, önművelődés 
terjesztésére alakult egyesületnek ennél na­
gyobb, enne! nemesebb a megvalósitasra váró 
czélja lenne.

Hazánknak nincs sok pinczer-egylete; alig 
megy ezeknek száma felül a buszon. Ennyi 
egyesület szárnya, védelme alá öszpontosul 
egy pincz.cn intézmény, annak lelkes mun­
kásai ; ennyi egyesületnek nincs feladata egy 
ország közel tizen  bel ezer pinczerének az er 
deket vedm. azok társadalmi fejlődését szel­
lemi, önmüvelődési ambicziójat lejleszteni.

Ha azonban ez a busz pinczér-egylet m ind­

megannyi lelkes, ügybuzgó tisztviselőket szá­
mol, nem nehéz nemes feladatok szolgálatába 
szegődni, azokat ápolni s úgy fejleszteni a 
sikerre, hogy a tizenhétezer pinezér óhajóval, 
érdekével találkozzék.

Egy-egy ilyen pinczér-egyletnek, hogy a pin- 
ezéri kasztban müveit emberek létét biztosít­
hassa, törekvésével oda kell hatnia, módot és 
alkalmat kell keresnie, hogy a pinczérek szak­
iskolájának eszméjét a komoly megvalósítás 
stádumába juttassák. Csak szakképzett, csak 
a szakiskolából társadalmi, művelődési, iro­
dalmi, természettudományi s más különösen 
pedig szakismeretekkel kikerült ifjúság teheti 
a pinezér társadalom jövőjét olyanná, ami­
nőnek annak lennie kell.

Ezeket akartuk elmondani még azelőtt, mie­
lőtt a jövő számunkra fenntartott nagy szak­
értelemmel megirott czikket, azt a czikket 
közölnők, mely utat, módot, sőt eszközt és 
tervet is jelöl ki arra, hogy hazánk pinezér- 
egylelei milyen kedvező viszonyok között ál­
líthatják fel a pinczérek szakiskoláját.

Közérdek.

A mai Hutáimig, 
i.

Az egyszeri apa íigyelmezteté könnyelmű 
és gavallért játszó liát kötelességének, mint 
leendő élethivatásának komoly teljesítésére — 
illő leczkét adva neki ilyetén viseletének el- 
maradhatlan következményeiről.

Eme jó tanácsok osztogatása közben fel­
hozta gyermekének a maga saját ifjú korát, 
példa gyanánt állítva elébe, miként kívánta 
meg tőle az ö atya a magaviseletét, mi mó­
don szigorította annak teljesítésére, s hogyan 
engedelmeskedett ö jó atyja intésének szó­
val — mint kerültette vele azokat az idő-, 
pénz- és erkölcs rabló helyiségeket, melyek ! 
sem a testnek üdülésül, sem a léleknek busz- ! 
nos szórakozásul nem szolgálhatnak . . . Mire , 
a jó fiú (?) megunva az öt kellemetlenül ' 
érintő intelmeket, eme meggondolatlan sza- ! 
vakra lakadt : l'ejyan derék atyja lehetett [ 
apámnak, lm azoktól a kellemes élvezetektől i

miket én érezek — megfosztotta, s ifjú 
életét annyira kordába szorította, hogy az if- J 
júság igazi örömeit nem is élvezhette . . .

Mai szám u n k  10 oldal.

Az apa indulatba jő, s keményen vissza­
felel neki: „Bizony derekabb is volt, mint 
neked, engedetlen, könnyelmű rósz portékája'/ 
Az apa tehát őseit dicsérte meg — és az 
apának tökéletesen igaza volt. — Igaza volt 
a szó teljes értelmében, mivel az ő apja be­
lőle engedelmesebb, gondosabb, józanabb, 
munkaszeretöbb embert nevelt, mint ő köny- 
nyelmü gyermekéből — kinek, mint olvastuk, 
hiába beszélt.

Sajnos, de nagy mértékben igaz, hogy 
apáink derekabbak valának ! —  Derekasab- 
ban megrakták fiaikat ; engedelmesebb és 
jobb érzésű embereket neveltek, mint ma 
igen sokan.

A le magodban áldatnak meg a te nem­
zetségeid !

No, — és ha ilyen könnyelműen gon­
dolkodó, engedetlen fiakat nevelünk, mivé 
leend tisztes jó hirü nemzetségünk! ? Ha a 
mi jó tanácsainkat — melyre az élet-tapasz­
talat oktatott — fiaink semmibe sem veszik, 
hanem más (jó czimboráik) eszével gondol­
koznak : ugyan milyen unokákat nevelnek 
majd nekünk ? Bízvást elmondhatjuk meg ma- 
kacsabb gyermekeik előtt ők — s ezzel meg 
már minket dicsérnek meg némileg.

Az igaz a jó örökkön igaz és jó marad. 
A mi megczálolható s helyes okokkal meg- 
döntbető, az nem volt igaz, a mi elitélhető 
s büntetésre méltó, az nem is volt jó soha.

ltjaink — tisztelet a kevés kivételnek — 
nem járnak az örökkén igaz és örökken jó­
nak útján. Uj elvek, uj eszmék, jobban 
mondva mesterkélt tanok, világi divatoknak, 
keresztyénietlen szokásoknak hódolva „lát­
szanih akarnak, mielőtt „lennének?' — Éret­
len kérkedés, nagy képüsködéssel állanak a ta­
pasztalat mezején, megérett, férfiak elé, azon 
közmondást hangoztat'a : „Többet tud ma a 
csirke a tyúknál — holott a tyúk már köl­
tött es csirkéket is tudott nevelni/ — Ilyen 
éretlen s megfontolásnélküli eszmékkel táp­
lálkoznak egészen odáig, a mikor erőikkel 
beszámolni, s igazi értékűkét bemutatni idő
és alkalom megérkezett.

ltjainknak ismét tisztelet a kevés kivé­
telnek — ha kissé már kitombolták magukat, 
ama komoly kérdési kellene intézni önma­
gukhoz :

Mint akarom jövőmet megalapítani ?
Mihez fogjak tehát ?
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Milyen állási óhajlok egykor elfoglalni ás 
betölteni a társadalomban ?

E ozélomat, mely úton és módon ■— minő 
elvek s minő viselet mellett érhetem el?

Húsz éves ifjúnak már teljesen érettnek s 
elkészültnek kell lennie a fennebbi fogalmakra 
nézve. — Teljes igyekezettel kell legalább 
ezen idökorban törekednie kitűzött czélja felé. 
— Idejének megbecsülése, erejének, erköcsé- 
nek megőrzése, ízerzeményének megtakarí­
tása, ismereteinek gyarapítása, pályájábani 
szakképzettségének megszerzése legyen főtö­
rekvése, melynek elérésére bizonyos tervet 
kell készítenie, hogy az élet nagy es szép, 
nehéz, de nemes útjára — megélhetés, csa­
ládalapítás, hivatás betöltésére — alkalmas le­
hessen. — Eme hármas főeszme legyen 
irányadó minden tetteiben s a mi azt bizto­
sítani fogja, ahhoz vetkezetessen ragasz­
kodnia s valami attól eltávolitaná, azt lelke 
erejével kerülnie kell, ha az életbeni örömet 
és boldogságot komolyan megszerezni szán­
déka van.

E helyet mit tesz a mai iljuság?
Felcsap mindjárt — még idő előtt — mo­

dern világ polgárnak! A mit lát, azt ha jó, 
ha rósz, esztelenül utánozza. Őrük igaz és 
örök jóra nem törekszik, mert ezt ritkán ész­
lelheti és utánozhatja. Majma és rabja a szo­
kásoknak. Éretlen eszméknek, erkölcstelen di­
vatoknak önként hódolnak. — Czigarettázás 
után jön a kártya, azután a zene és egyéb 
költséges és még sem üdítő és újító szórako­
zások . . . Pajkos tréfák. Minden nemesebb 
irány és magasabb czél nélküli időtöltések. 
Valóságos idő agyonütés 1 — A keresményt 
felemésztik a jó (?) czimborák. — Megélhe­

tési pályáját nem tekinti oly tökének, mely 
létének s majdan övéinek leszen a szerencse­
forrása — csupán olyan keresetnek, melylyel 
élvvágyait kielégíthesse. — Nem tanúlmány- 
nyozza azt kellő erélylyel, nem búvárkodik 
abban s nem tülekszik az igazi a szép mes­
teri névre I Nem készül semmire. Él máról 
holnapra. A hogy lesz, úgy lesz. Valahogy 
csak lesz. Mit gyötörné magát jövőjével ? Mi­
nek rontaná iljúsága édes mámorait, s miért 
vonna iljúsága felhőtlen egére idöelölli felle­
geket ? . . . Boldog ifjúság!

Igazán boldog? Talán balga iljuság?
Sebes léptekkel halad az idő, s a ki sem­

mit nem csinál is — idősödik. Hál a ki adós­
ságokat is csinál ? — Két kézzel nem győzi 
saját vágyainak kielégítését, tehát érette több 
kéznek kell igyekeznie, mozognia, hogy az 
ifjúnak kedve szerint telhessenek napjai ! Ké­
szül ama nagy leiadat teljesítésére — az ön ­
állóságra, a családalapilás és honpolgárság 
megteremtésére . . Ezt adósságcsinálás út­
ján vélik elérhetőnek? — Oh boldog ifjúság!

Igazán boldog? Talán balga ifjúság?
Most már vagy azért, mert magérett az

önállóságra, vagy mert érdektársai és élvezet- 
hajhászásába belecsömörlott, a — házasságra 
gondol.

Nagy sor! Fogas kérdés!
Kezdeni; lenni kellene m ár valamivé, mert

a mi eddig volt, az semmi 1
Az adósságot leróni nem lehet . . .
Leányok 1 Ilyenkor felélek fordul a mai fia­

talság, s mosolygó arczczal — de nehéz szív­
vel és üres zsebbel hajlong elöltetek . . . Fe­
létek és — belétek szeret —- ha van tömött 
— erszényetek 1

Általatok akar férjem uram jutni egy csa­
pásra : fökölőhőz (már t. i. annak viselőjéhez, 
az asszonyhoz) pénzhez, kezeshez (adósságaira 
nézve) lakáshoz s életpályájának megkezdésé­
hez szükséges tökéhez 1

Mégis csak boldog ifjúság j
Hogy mint ifjú mennyit él ? Miért élt ed­

dig? Mit reménvlhet ezután tőle és általa az 
a gyenge nő ? Hogyan fogja nejének hozo­
mányát megbecsülni és felhasználni —  emel­
ni-e, vagy tönkre tenni ? — Mind sötét ho­
mályba burkolt s mégis nyílt kérdések annyi­
ban, amennyiben férjem uram előéletében — 
még esküvő ruháját is —  adósság útján sze­
rezte be s egyéb fennlevő adósságaival együtt 
a mézeshetek alatt kifizetni édes és kellemes 
kötelességének ismerné I .

Boldog, de szegény ifjúság 1
A mai ifjúság megkívánja, hogy neje (ho­

zománya is) megfeleljenek várakozásának — s 
ő, a férfi, az erős, a büszke gőgös térj nem 
képes bemutatni nejének, hogy ez órában 
mennyit ér! — A kinek több az adóssága, 
mintsem a vagyona, az a semminél annyival 
kevesebb érő, mennyivel felül haladja amaz 
emezt. ■—■ Oh boldog, de meggondolatlan, ér­
téknélküli ifjúság!

Örökké igaz és örökké jóra törekedjelek ifjak '
Szégyen ez —  de még milyen nagy 1 —• 

ha egy ifjú nejének ezzel nem állhat elő: 
Nézd édesem, eddig ennyit szereztem, a inig 
enyémmé nem lettél, s most a tieddel egybe- 
té\e azt megosztom, veled együtt isten segé­
lyével tovább gyarapítani igyekezem. —  A nő 
szemében erre könnyek ragyognak, e cseppek 
legbiztosabb zálogai lesznek térje iránti igaz 
tisztelete és szeretetének.

A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA11 TÁRCZÁJA.
Mese ti Koleráról.

M o 11 o :
Ide hallgas népem, itt van az orvosság ! 
Nem kapnak kolerát, a kik ezt olvassák. 
Nem foghat ki rajtuk az a csúnya féreg,
A Baczillus koma. Itt az ellenméreg !
Hanem a szó csak szó, a betű csak betű, 
Attól még nem leszessz huzam os életű ; 
Csak ha megfogadod, a mit én itt mondok, 
Úgy múlnak el rólad a kolerás gondok.

*
Egy mesével kezdem. Egyszer volt, hol nem volt, 
A Fekete H alál országul csatangolt,
S a  hogy mendegélt, valahol nagy-m essze 
Utazó népekkel találkozik össze.
»Ki vag y ?  mi vagy?* kérdik k icsinyekés nagyok.
— Mi tűrés-tagadás, a Kolera vagyok.
»Hová mégy?* — Oda mék a hova ti mentek.
»Mi végre ?« — Aratni ; ti lesz tek  a rendek. 
»Hány em bert aratsz le ? — Ötvenet naponta. 
»Hány napig m aradsz ott ?« — Száz napig.

Ezt mondta.
S evvel tovább indult. Eléri a várost,
L earatja szépen s másfelé megy már most.
Amint megy mendegél : maga elé tekint,
Utazó népekkel találkozik megint,
Megismeri őket, adjon isten t kíván.
»Adjon ám kötelet a nyakadra, zsivány ! 
Megszegted a szavad, kegyetlen Kolera !
Büntessen meg érte a seregek ura.
Azt ígérted : nem lesz csak ö tezer halál,
Mégis tízezernek okozója valál 1 
Nem elég lett volna feleannyi néked ?
Nem csillapult volna ötezernél éhed?*
— »Méltatlanul szidtok* — a Halál felelte,
»Én általam  sírjá t csak ötezer lelte,

S tudjátok a többit ki ölte meg vajon?
A f é l e l e m ! *  mondta. S igaza volt n ag y o n !

Ebből a meséből meg lehet ítélni,
Hogy a kolerától nem okosság félni.
Óvakodni kell tőle, no m ár ez más dolog, — 
Hogyan és miképpen, arról itt szám olok.

Először is vigyázz mind a tiz körm edre :
Ne vájj porba, sárba, se szemétgödörbe.
Ott, hol a piszok van, ott él az a gomba,
Mely az ember irán t szerfölött goromba,
Melyből ha csak egy is gyom rodba hatolhat, 
K irántja ez könnyen a gyékényt alólad!
Mert az em ber gyomra az az éléskam ra,
Hol pompás világ vár Baczillus uram ra  :
Nem pusztul ki onnan, mig téged nem öl meg, 
Vagy te nem téssz olyat, mitől ő dögöl meg. 
A zért vigyáz jól, az ujjad le ne szopjad ;
S ezzel á kolerát hasadba ne lopjad ;
Hanem mosdózz előbb, nem kim éivé szappant.
S úgy egyél, a mi van : sült krum plit vagy kappant. 
A mi nyers vagy állott, a rra  te rá  se nézz,
A rra szere t m enni a kolerapenész ;
Neki csak forróság. vagy erős hideg árt.
Kis meleg vagy hideg nem okoz benne kárt. 
így az ilyen étel, tej \a g y  gyümölcsfajta,
Nem jó, kivált nyersen. Kolera ül rajta.

Nem akarod hékám, hogy kolerássá legyél ?
Akkor soha sdmmit a szádba be ne végy,
Ami nem volt forró azelőtt kevéssel,
Ha ital, ha étel. Itten n incs kivétel 1 
T isztaságra legyen mostan fő-főgondod,
A Baczillus komát ezzel igen rontod.
Nem feledve az t sem, hogy kolerát nyersz ám,
Ha csak te vagy tiszta, de piszkos a szerszám,

Kés, kanál, vagy villa .A zért jegyezd m ost meg. 
Ezeket is minden evés előtt mosd meg 
Forró vízbe m ártva törülgesd lo szépen ! 
így a kom a elvész és te m aradsz épen.
P álinkát, sö rt hagyj el ! Pálinkába sörbe 
Nem lesz a kom ának hajszála se görbe ;
Csak te leszel tőle ész dolgában törpe,
S időnek előtte ju tsz a sirgödörbe.
Igyál jó vörös bort, (legjobb, ha m ás fizet).
De ha erre n incs mód, igyál fo rra lt vizet,
Melynek m ódja im ez : Jó tiszta edényt végy, 
A tban forrjon a viz, s rá  tiszta fedőt tégy,
Aztán m ikor felforrt, am úgy edényestül 
Hideg vízben ta rtsad , mig szépen le nem hül ;
Sőt ne feledd ott is fedőt tenn i rája,
Nehogy a Baczillus meg e lő ta lá lja !
O szt’ mikor a pohárt a kezedbe veszed,
Öblítsd forró vízbe, akkor mosd meg kezed,
Úgy m eríts a forralt és lehűtött vízből.
De m ivelhogy ebben nem sok van az ízből, 
Boreczettel keverd nem nagy ennek ára,
Es elég belőle húsz csöpp egy pohárra,
Melytől a Baczillus legyen bár ökölnyi,
Azt m ondja, hogy : >Kampecz! Meg muszáj dögölnyi.*

Mivel minden szenny, por egy-egy puha fészek, 
Hová e kis komák belopózni készek :
Ügyelj ám a házra , udvarra, lakásra,
Több gondot szán j erre  m int a jó llak á sra  ! 
Dolgozzék a  seprű ! de locsold a földet ;
P orral a Baczilus gyomrodba költözhet.
Viaszkos pallónak nincs ilyenkor helye,
A Baczillus abba könnyen esik bele ;
Forró lúgot reá ! s m ikor a lúg lehűl,
Sikáld föl a viaszt. Baczillus jár csehül.
A padolt szobát meg söpörjed ekképen :
Vizes ru h á t csavarj a seprűre szépen,

| Mert igy a Baczillus nem száll fel a porral,
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Hazám ifjúsága! Legyetek engedelmesek 
tapasztalásban megőszült atyáitoknak. Hallgas­
sátok s vegyétek be az idősebbek józan taná­
csait. Járjatok az örökkőn igaz és jó úton. 
—  Legyetek addig is valamik, mig nejeitek 
hozománya által többek lehetnétek. Gondol­
kozzatok pályátok tisztessége és fontosságáról 
jó előre s annak kellő idejében is.

A férfinak szerepe a társadalomban igen 
fényes, és pedig annál tündüklőbb fényességű, 
ha azon a saját maga, nem pedig neje hozo­
mányának zománcza ragyog!

K Ü L Ö N F É L É K
Jubileum. Kammer Ernő, a főv. , Vadász­

kürt* szálloda tulajdonosa f. hó 3-ikán tar­
totta 25 éves évfordulati napját Ja .Vadász­
kürt.-ben való ténykedésének.>//öi»tHier úr 
nagyszámú tisztelői és barátainak környeze­
tében nagy ünnepélyességgel ülte meg e na­
pot. Délelőtt 10 órakor a belvárosi plébánia 
templomban nagy misét tartatott. A pinezér- 
egylet részére pályadijul 500 frtot s a  lőv. 
szegények alapjára szintén 500 Irtot ajándé­
kozott. Az ünnepélyen a főv. vendéglős ipar­
társulat tagjai közül számosán vettek részt, 
kiknek nevében az ünnepeltett Gtmdel János 
elnök szép beszédben üdvözölte. Mi is leg­
őszintébb jó kívánságainkkal csatlakozunk e 
kitűnő szakemberünk iránt elhangzott üdvöz­
lésekhez.

Herkulesfürtlö sta tisztikája. Ezen világhírű 
fürdőhelyünk jelenlegi bérlője, a Temesi ta­
karékpénztár érdekes statisztikát állitottatott

össze Herkülosfürnő f, évi vendégeiről. Ezen 
statisztikából kiderül, hogy ezen elsőrangú 
világlürdönket a lefolyt évad alatt összesen 
8035 vendég kereste fel. Ezek közül volt: 
lérli 4863, nő 2441, gyermek 431, szolga 210. 
Honosságra nézve : magyarországi 3882; ausz 
Iriai 235, német 94, román 1790, szerb 361, 
bolgár 233, Iranczia 10, angol 14, olasz 4, 
svajezi 5, görög 3, török 34, orosz 4, német- 
alföldi 4, belga 3, amerikai 8 ;  továbbá a ka­
tona a legénységi állományból 338; átutazó 
vendég 868 és szegény beteg 148 Felemli- 
tendőnek tartjuk még, hogy a múlt évi für­
dőévaddal szemben f. évi okt. 15-ig a lürdő- 
vendégek szám a 944-el gyarapodott, mely 
körülményi szívesen Írjuk a temesi takarék­
pénztár javára, a mely semmi áldozattól sem 
riad vissza, ha ezen kiváló világfürdő ver­
senyképességének és a bérlő intézet hírnevé­
nek fentartásáról és biztosításáról van szó.

A baromfiak leölési módja. Azzal a kegyet­
lenséggel szemben, melyet nálunk a barom­
fiak leölése alkalmával tapasztalhatunk, meg- 
szivlelésül ajánljuk gazdasszonyáinknak a 
francziák eljárását. Ezek kinyitják a leölendő 
szárnyas állatnak csőrét és keskeny, hegyes 
és éles késsel beleszarnak a nyakszirtbe, mire 
a gerinczvelö szétvágatván, az állat halála 
abban a perezben beáll. Erre az állat lábainál 
fogva fel lesz akasztva, hogy tökéletesen kí- 
vérezzék. A koppasztást meg addig végzik, 
mig az állat teste meleg. Ezt azért teszik, 
hogy az állatt leste, mely a közönségesen al­
kalmazott leforrázás következtében egészen 
elveszti alakját, ez által megtarthassa üdesé- 
gét s rendes testalakjának nagyobb tetsze­
tőségét.

Az iró to lla k  becsülete. Sacchini Ferencz 
jezsuita 7 évig csak 2 tollat használt vala 
levelezései s tudós értekezéseinek megírására. 
Allatus Kev ( f  1667) a görög és római egy­
ház buzgó egyesitője s a régi költők kiadása 
által a nyelvézek előtt nagytekintélyű férfiú, 
46 éven át irt egy tollal, a melynek elvesz­
tőt latin elegiában énekelte meg. Justus Lip- 
sius 1573 bán Halle városában egy Márta 
képnek egy ezüst tollat egy költemény kísé­
retében ajánlott, fel. Balde J. jezsuitának tolla, 
melylyel igen szép latin ódákat irt, sokáig 
pertárgyát képezte két nürnbergi tanácsos kö­
zölt. A nyerő azt ezüst tokban tartogatja vala. 
Cusius Márton, Annoles Sucici két vastag- 
kötetü müvet, mely 1569-ben jelent meg, 
egyetlenegy tollal irta. Károly Lajos őrgróf, 
1668-ban Grevingernél megveretvén, egy wein- 
heimi Icorcsmárosné e miatt tréfába ereszke­
dett vele, mondván, hogy ezentúl ó látja el 
ludtollakkal azért, hogy jobban tudjon har- 
czolni tollal, mint harczolt kardjával. — Ezért 
őt az őrgrót 1966-ban kelt leiratában azzal 
bünteté meg, hogy jövőben Márton napján ö 
tartozik mindig ludtollakkal ellátni állama 
irodáját.

Regale albérletek. A pénzügyminiszter uta­
sította a pénzügyigazgatoságokat, hogy a re­
gálé szerződések aláírása alkalmával a szer­
ződő községek megbízottait figyelmeztessék e 
megváltási szerződést pótló jegyzőkönyv 18. 
pontjára, a mely szerint a megváltott adó, 
beszedési jogának a szerződő fél által való 
haszonbérbeadása tilos s bérletnek tekintetik 
az is, ha a szerződő község az adókat oly mó­
don kezeli, hogy az adóbeszedést bármely czi- 
men másnak engedi át oly feltétel mellett

S dugába dili csinyja, m it ellened forral.
Pusztítsad a  legyet, hogy magva se legyen ;
A betegség hozzád bejöhet a légyen ;
Messziről elhozza a Baczillust a légy,
Azért a légy irán t te irgalm as ne légy !

A házad se legyen körü lrózsás eztán.
Árnyékszék ha nincsen, egy gödör csak lesz tán  • 
Oda ü ritsd  belé, a mit a has kiad,
Te, meg a cseléded, m inden idad-liad.
Ezt a szennyet pedig ne hadd nyitva, född el : 
Valahányszor o tt vagy, jól takard be földdel.
S itt a rra  ügyelni szoros kötelesség :
Nehogy az a gödör kúthoz közel essék,
Mert így a Baczillus kútba esik hamar,
A kútból meg beléd, oszt’ megérzed, ha mar !

Ezenkívül nézzen a rra  is az anyjuk :
Szellőzőn a házban m inden kis és nagy lyuk.
Friss levegő jöjjön a szobába folyvást! 
öreg-ifjú tegyen naponta nagy m osdást ?
Szóval : tisz ta legyen a ház s a ház népe,
Maga és ruhája, keze, lába, képe.
Józanul, okosan, óvatosan éljünk,
Akkor nincs ok, hogy a kolerától féljünk.

Ha pediglen, ám bár m indent elkövettünk,
A kolera mégis erő t vesz felettünk,
Ha azt vesszük észre, hogy ném et a hasunk. 
A hányás környékez, és ki-kifutkosunk, 
Szóval, hogy a féreg tán  bennünk is vagyon, 
Még akkor se köll ám megijedni nagyon.

Először is menten orvosért szál jtunk, 
Fodorm enta-teát jó forrón felhajtunk.
Es ha még a hányás nem akar megszűnni, 
llczczu, meleg Agyba gyorsan lefeküdni !

Hadd izzadjon a test, de k iváltkép  a has ; 
Borogatást erre jó meleget rakass.
Izzasztó a testnek, izzasztó a hasnak,
Ezek a  betegre jóltevöleg hatnak.
D unyhát rá sokat, am ennyi csak ráfér, 
Melegvizes korsók, meleg tégla, tányér : 
Kívülről ezekkel fű teni kell ölet,
S belülről is adjunk jó  melegítőket,
Bodza- vagy hársteát s oly melegen adjuk, 
Ahogyan csak állja, k ihűln i ne hagyjuk. 
Azonban a hányás ha megújul mégis, 
O lyankor a háznál orvosság a jég is,
Abból ha időn kint egy-egy borsó-szemnyit 
A kollerás elnyel, hányáson ez enyhít.

Kezében, lábában görcsöket ha érez,
Gyürközz neki ham ar, lábához, kezéhez !
Ne várd, hogy a teste hideg legyen meg kék, 
Dörzsöld kezét, lábát, hogy kimelegedjék. 
K észen álljon nálad m ostanság a karból, 
Kapsz a községházán vagy a patikából;
Víz legyen tizennyolez, karból pedig egy rész, 
Evvel a Baczillust ha lenöntöd, megvész.
Ebbe m ossa kezét, ki kolerást ápol:
Dózsában, edényben o tt legyen a karból.
S abba folyjon bele, a mit hány a beteg 
És a mit magukból kiadnak a belek.
Abba folyjon bele, s álljon valamelyest.
Azután azt mindig biztos helyre öntesd,
Nem ám szana-széjjel, nem ám erre-arra , 
Hogy em ber vagy állat tova vigye, hord ja : 
M ert ebben a szennyben a Baczillus tanyáz, 
Még pedig a java ! Erre tehát vigyázz, 
Karbolvizzel mosd le ennek m inden nyomát, 
Máskép fölszedheted a Baczillus komát, 
Kollerában ha ki el ta lálna halni,
K arbolban egész nap ázzék az a holmi., 
Ágybelije, inge, gályája, nadrága,

Minden, a hol feküdt, legyen bárm i drága ; 
M ert drágább az élet m int ruha vagy vánkos, 
S az életre  inkább, m int a rra  kívánkozz !
Újra kell meszelni a szobát, hol megholt,
A mi nem sok érő, ne pazarj rá  karbolt,
Égesd izzé-porrá 1 Kolera van benne ! 
B aczillus komából dús örököd lenne,
Kis haszon fejében kijussa a karból :
Fekete halálból, kit elűz a karból.

S ha nem volna karból, más szer is van erre, 
A mit minden háznál m egkaphatsz egyszerre : 
Itt van im a reczept : oltatlan m ész egy rész, 
Hozzá víz négy anny i, ebből áll az egész.
Úgy nevezik: mésztej. Házépítő szer ez,
De a Baczillusuak ez is nagy bajt szerez,
Ha leöntöd vele, m ikor nem is sejti
S elegyíted azzal, a mi őtet rejti
Árnyékszékbe, falra ez a m észtej való.
Jól m egtisztul ettől a föld vagy a palló 
De kézre ruhára , a mi kényes, áros,
Használj csupán karbolt, m ert a mésztej káros

Eleget tudsz im már, tudnod is kell azér,
Hogy segíts magadon, ha tán  a  baj elér.
Ám ha orvost kaphatsz, bizd az ő kezére!
Isten u tán  ő most m indnyájunk vezére,
A ki m int hű barát, nem félve Kolerát, 
Szegényért is önkény t feláldozza magát,
Bizd rá  m agad békám ! Jobbat m it is tennél ?! 
Nála a segítség (no meg az Istennél).
De ha azt akarod, hogy ne szorulj rája :
Úgy élj, a  m int m ondtam ! S most — alászo lgája

N. II. Vikár Béla.
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válik, oly kitűnő minőségű. A parasztborok 
.35—38 Irton kelnek s a szőllők putlonyon- 
kint 3 frljával. A termelők nagvobbára nem 
szívesen adják el a mustot, ama reményben 

, tartják vissza azok. a kiknek módjukban áll. 
hogy később nagyon keresett lesz az idei bor 
kiváló minősége miatt.

Szöllöszöti és borászati felsőbb tanfolyam. 
A földmivelésügyi miniszlérinmnak Budapesten 
ez év deczember 1-tÖl kezdődöleg egy évre 
terjedő szőllöszeti és borászati felsőbb tanlo- 
lyarnán elméletileg és gyakorlatilag nyernek 
kiképeztést a hallgatok. Szegényebb sorsú és 
kitűnő bizonyítványokkal rendelkező egyének­
nek (10-nek) ösztöndíjak rendszeresítettek; 
egyenkinl 600 írttal. A tanfolyamra való fel­
vételnél a kellékek a következők : a magyar­
óvári gazdasági akadémiától vagy valamelyik 
hazai gazdasági tanintézettől végbizonyítvány, 
továbbá egészségi bizonyítvány. A folyamod - I 
vány ez év november hó 5-ig azon gazda­
sági tanintézet igazgatóságához (a földmive­
lésügyi minisztériumhoz czimezve) nyújtandó 
be, a melytől az illető a végbizonyítványt 
nyerte.

Esküvő Szalon,ai József a sátoralja újhelyi 
.Magyar király" szálloda kis sörcsarnokának 
főpinczére október hó 24-én vezette oltárhoz 
a róm. katb. templomban Fuksz Jozetin kis­
asszony,. Az esküvőn jelen voltak a sátoralja­
újhelyi pinezéri karnak a tagjaiból is számo­
sán s őszintén üdvözölték az uj párt.

Szálloda átvétel. A mármaros-szigeti „Ko­
rona" szálloda fényesen, modern Ízléssel be­
rendezett üzlet, hol a megnyitás óta llauer 
Bertalan, mint éttermi, Vohmann Bezső pedig, 
mint kávéházi főpinezérek voltak alkalmazva. 
A két szaktárs nemcsak a nagy közönség e l­
ismerését érdemelte ki, de főnökeik bizalmát 
és sz°retetét is. Most a főnökök teljesen vissza­
vonulnak s a mai napon már a főpinezérek 
Haner Bertalan és Vohmann Bezső veszik át 
az üzletet. Uj vállalatukhoz sok szerencsét, 
sikert kívánunk!

Esküvő. Wechsler Mór miskolczi előnyösen 
ismert kávéháztulajdonos október 19-en Ma­
ros-Vásárhelyen esküdött örök hűséget Bergl 
Mór kereskedő szép és kedves leányának Szi­
dóniának. Az esküvőt széles körű rokonság 
és ismerősök köréből is gratulálták.

Esküvő Weisz Jakab, a miskolczi „Llovd“ 
szálloda pinezére e hó 6-án, Miskolczon es­
küdött örök hűséget Blum József kereskedő 
kedves leányának Rozáliának.

A király a szabadkai plnczér-egyletnek. Ő 
Felsége a király, a szabadkai pinczérek be- 
tegsegélyző egyesületének zászlószentelési ün­
nepélyük alkalmából ötven forinton adomá­
nyozót! az egylet javára. A szabadkai pin- 
ezér egylet ezt a jutáimat melyre méltán 
büszke is lehet, már megkapta.

Sopron háromemeletes szállodája. A vidé­
ken első város az, ahol tudtunkkal három- 
emeletes szálloda van. Sopron közönsége 
szerencsés azt elnjohdhatni, mert ott a város 
a régi „Szarv^sXszállodát impozáns külsővel 
háromemeletesre építtette fel. Az uj szálloda, 
mely valóban dísze a városnak ^Pannónia" 
elnevezést nyert. Az uj szálloda sorsára nézve 
főtontosságu dolog, hogy megbízható, körül­
tekintő és intelligens bérlője legyen.

A nagyvárd i p inczór-egylet október hó 28 án, 
pénteken éjjel 12 órakar Stern H erm ann e l­
nöklete a la tt közgyűlést ta rto tt. A közgyűlés 
tárgya vo lt az alapszabályok módosítása, te-

hogy az a beszedési jogért, illetőleg a besze­
dendő adó fejében bizonyos meghatározott 
évi összeget tartozik fizetni, s az egyes adó­
köteles telektől beszedett adóösszegeket magá­
nak megtartja. Az utasítást az tette szüksé­
gessé. hogy sok helyen az érdekelt községek 
és vállalkozók az ital- és togyasztási. vala-j 
mint az itahnerési adó biztosításának rendes í 
menetet meghiúsítani igyekeznek az állal, hogy 1 
a bérletre hajlandó lel az illető községgel | 
előre kiegyezik és a község által megváltott ! 
adóbeszedési jogát a községnek nyújtott b i- ! 
zonvos nyeresség mellett, vagy a nélkül is 
átveszik — a megváltóit adok albérlet adá­
sara vonatkozó tilalmat azzal játszván ki. 
hogy a lényegileg bérletet képező viszonyt I 
„kezelésnek* nevezik el.

A m iskolczi vasúti é tte rm e t Prázav János 
vendéglős kapta meg, aki eddig a füleki vasúti 
étterem vendéglőse volt ; a vasúti vendéglőért 
4100 írt évi bért fizet s az október elseje óta | 
már kezelése alatt all.

A munkácsi Csillag szállodát Moskovitz 
Károly, a miskolczi nagy szálloda kávéházá- í 
nak évek során át volt főpinczére a Grósz 
Ödön ügynök közvetilése folytán vette rneg.
A szállodát még ez év deczember elsején j 
saját kezelésébe veszi át.

A Korona szállodát Miskolczon, mely a 
város tulajdonát képezi — egészen átalakít­
ják A szálloda renoválása olyan lesz, hogy 
az új alakjával valószínűleg a legszebbé válik 
Miskolczon. Berendezése is a modern kor 
igényeinek kielégítésére nyer újítást.

A budapesti pinczérek közül számosán asz­
taltársaságot alapítónak, amelynek a jótékony­
ság gyakorlása és a magyarosodás terjesztése 
a czélja. A budapesti magyar pinczérek ez 
asztaltársaságainak figyelmét érdemlő alap­
szabályait melegen ajánljuk a pinezérikar 
figyelmébe.

Uj szálloda Miskolczon. A miskolczi főté­
ren egy modern ízlésű szálloda áll készen, 
melyet Czeizler kávés rendezett be. A díszes 
kávéház igen látogatott helye lett a miskolczi 
közönségnek. Az étteremben Holczfelder Vil­
mos a főpinczér. A szállodában levő termény- 
csarnokban: Lusztig József, a szobapinczéri 
állást Draskóczy Ferencz tölti be. Az uj szál­
loda „Lloyd* czimet kapott.

A miskolczi orpheumban. mely a Wechszler 
Mór kávés tulajdonát képezi megszűntek az 
előadások, a színi idény tartamára. Újból az 
orpheum a jövő év ápril havában nyílik meg.

Az Európa kavóhazban Kassán most or­
pheum játszik és esténként mindig szép. in­
telligens közönség elölt. Hrazdil Károly szál­
lodást különben hamar megkedvelte a kassai 
közönség.

Baross kavóhaz. Kassan a színház épület 
alatt álló kávéházat Hübsch tulajdonos csi­
nosan renováltatta és most „Baross kávéház 
nak nevezte el. Kassán különben most Ger- 
tnánn is átalakitatfa. újonnan rendezte a ká­
véházát, annak nagytermét, mely szintén, mint 
maga a kávéház, az utczára néz, tükör fallal 
vette körül.

Szüret a Hegyaljan. Sátoralja-Ujhelyről ír­
ják lapunknak, hogy a Hcgyalján is folyik a 
szüret, de különböző eredménynyeh A sátor- 
alja újhelyi szőlőkben, a hol a íilloxera még 
nem pusztitotta ki a szöllőket, kivételes ese­
tekben termett kát. holdankint, 10, sőt 16 
hektoliter bor is. A bormust czukorfartalma 
18—22 fok között ingadozik. Meglepő, hogy 
a termésnek túlnyomó része aszúnak is be-

kintellel a törvényhozúsilag megalkotón be- 
: tegs‘gelyező pénztárakra.

Ü zle tá tvó telek G yőrö tt. M nrlaatis Pál ur 
; f. évi oki. hó 1-én a Kármelila-téren a volt 
Wiedemann-féle sörödéi újonnan díszítve, be­
rendezve és megnagyobbítva újólag megnvi- 

j tolta. - Permez Lajos pedig a Kovács-ut- 
j czában hivő Zajovies-féle üzlete, vette meg 
I es újonnan berendezve a közönség részére 
m egnyitotta.

A szaim iri sörcsarnok kavabazat is vilany-
nyal rendezte be a tulajdonos s most mar 
olt is vilamos fényben úszik minden. Weisz 
Adolf különben igyekezetei lejt ki, hogy kö­
zönsége igényeinek mindenben megtelelhessen.

A debreczeni M a rg it- fű  idő  vendéglőjének 
hosszabb ideig SzöllŐ-y Gábor volt a vendég­
lőse. aki azonban közelebb mar megválik onnan 
és Derecskén átveszi az ottani nagy vendéglői. 
Szöllősv Gábor ki'ilnő konyhája, ügyszeretete 
és kiváló szorgalmával méltán erdemelle ki a 
debreczeni közönség elismerését, amely kö­
zönség ez elismerésnek nem egyszer kifejezést 
is adó,,. SzŐllŐssy Gábor távozását szakkö­
rökben is őszintén sajnálják es uj vállalatá­
hoz melegen kívánnak sikert. A Margit-fürdő 
vendéglője pedig uj bérlőt, uj vendéglős, kap 
a Szokolay Dávid István személyében aki 
eddig a debreczeni vasúti étteremnek volt a 
főpinczére.

Debreczenben a k is  pipahoz eziinzett ven­
déglői, mely a Kossuth-utezán (régi Gzegléd- 
utcza^ áll s melyei eddig Kémény János ve­
zetett, ismét Papp György, a nagyerdő eddig 
volt vendéglőse veszi át.

A Corsó kávehaz. Debreczenben e czimmel 
— mint lapunknak már mull számában is 
emlilellük Altér Sándor egy fényesen rende­
zet, hávébázat nyit meg. A kávebáz beren­
dezése lázas sietséggel mos, folyik s minden 
valószínűség szerint e hó 19-én nyílik meg.

A debreczeni pinezór egylet alapszabályait 
a kereskedelemügyi miniszter jóváhagyta.

Uj évi g ra tu lácz iók . A pinezéri kar tagja­
inak sorában szokásossá vált, hogy a szaklap 
uj évi számában legtöbbnyire azok, kik távol­
levő karlársaikat üdvözölni akarják s azok 
hollétéről nem bírnak tudomással, teszik közé 
gratulácziójukat. Felhívjuk e körülményre la- 

| púnk olvasóinak a becses figyelmét. Mint min- 
| den évben, úgy az idén is néhány nappal uj 
év elölt jelentetjük meg a január elseji sz á ­
mot, hogy az uj év napjára szerte legyen 
az országban. F számban közöljük mindazok 
graluláczióját, kik a közlési dij fejében járó 
1 frlot kiadóhivatalunknak beküldik. Felhívjuk 
tehát mindazok figyelmét, kik a gralulácziókat 
közölletni óhajtják, hogy ebbeli szándékukat 
a jövő. azaz deczember hó 2-ig lapunk ki­
adóhivatalával tudassák, ahová a közlemény 
fejében járó dij-összegek is legczélszerübben 
postautalványon küldhetők be.

A Nemeth András vendéglőjét, mely Deb- 
reczenben. közel a vasúti állomáshoz látogatott 
helye a közönségnek Kemény János a ki-pipa 
volt vendéglőse veszi ál. Az üzlet átvétel a 
jövő év január hó elsején történik meg, am i­
kor Németh András a debreczeni nagyerdei 
vigadó bérletét kezdi meg.

Fürdő vendéglő bérlet. Schubert J. a kas­
sai ScbilTbeck szálloda tulajdonosa kibérelte 
a bártfai fürdő nagy éttermét és ezukrázdáját; 
mig a Schiííbeck szállodát a jövő év junius 
elsejétől a mezőkövesdi regále-bérlő bérelte ki.

A homonnai S te fán ia  szálloda éttermét 
Pólik Sándor, a sátoraljaújhelyi népkert bér-
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lője vette ki újévtől kezdődőleg. Az általa 
bérbebirf népkertet pedig Erdély András fő- 
pinczér kötötte le,

A nyíregyházai Európa szállodában a fő-
pinczéri alkalmazást november hó 15-ével 
Skergula István foglalta el.

Budapesti üzleti hírek. Salczer Albert á t­
vette a Szegedi kávéházát a dohány utcza 
2. szám alatt. Hoíímann díszes kávéházat 
nyitott az Andrássy és Vörösmartv-utcza sar­
kán. Cservényi Ferencz átvette az , Európa 
szálloda" löpinczéri állásását. — Szoláry Fe­
rencz a „Ferenezv kávéház", Leslhumer Fe­
rencz pedig a mü-csarnok kávéház főpin- 
czéri állását vette át. Gregovits Ferencz, 
aki több éven át a .Valéria kávéháznak" 
volt főpinczére, a Szondy-utcza IS. sz. alatt 
uj vendéglőt nyitott.

A kaszirleany szerelme. Pár hónap előtt 
tárgyalta a budapesti törvénysrék azt a sze­
relmi drámát, a melynek mesterségesen elő­
idézett féltékenység volt okozója. Bosenbaum 
Emil kereskedösegéd örült szerelemmel sze­
rette Weisz Berta kasziros leányt, akinek az 
volt. a törekvése, hogy kedvesét oltár elé ve­
zesse. Mikor a könnyüvérü leány litta, hogy 
Bosenbaum nem veheti nőül az anyja miatt, 
azon volt, hogy féltékenység felébresztése ré ­
ven érje el czélját. De az eredmény e helyett 
az lett, hogy az elkeseredett fiatal ember 
fegyvert ragadott, s abból több lövést intézett 
a leány felé, ki könnyebb sérüléseket szen­
vedett. A budapesti törvényszék ezért Bősen- 
bauniot 4 évi [egyházzal büntette, a mit a 
királyi tábla felére szállított le. Most hirdették 
ki az Ítéletet a fogságból elővezettetett Bosen­
baum és védője, Guthi Soma dr. előtt, a ki 
(írre védencze szabadlábra helyezését kérte 
addig is, mig a bünpörben jogerős harmad- 
birósági itelet lesz. A kir. ügyész ellenzése

után a bíróság visszavonult s rövid tanács­
kozás után Fenvvessy Arnold elnök kihir­
dette a törvényszék határozatát, mely a védő 
kérelmének helyt adva, Bosenbaum azonnali 
szabadon bocsátását rendelte el.

Az olasz földművelési minisztérium sta­
tisztikai osztálya által közzétett adatok szerint
a bortermelés az egyes borvidékekre követ-
kezöleg oszlik e l :

Hektár Termelés

Piemont ... . .. 241-532

1890 1891
hóktól.

2937181 3X02100
Lombard ... . .. 18(1650 890565 941000
Venetia ... 420217 316941 578860
Liguria ... .... 52368 364835 274000
Emília.......... ... 682836 2204478 2775860
Marken esi Jmhria 34 1065 1899743 3565300
Toskana ... ... 38020!) 2344261 2964300
Eazio .......... ... 107228 1 177305 1471600
Déli Adria... ... 339612 4861913 5671500
Déli tenger ... 301801 3774418 5161300
Sziczilia ... ... 301701 7692191 6569100
Szardínia ... ... 69203 1003638 1255300

összesen 3430362 29456809 :■H97O101
102 évfis :szőlőtőke Keszthelyen mint

Írják, — Pittermann Kútrolyné kertjében egy
102 é .es  szőlőtőke díszeleg megrakva a leg­
szebb szőlőfürtökkel. E szőlőtöket néhai Pitter­
mann .József 1790-ben Elzászból hozta ma­
gával. A töke minden évben dúsan volt meg­
rakva fürtökkel és IK.ső. és 1886-ban kél-két 
ako bort lennell. A szőlő faját mindezideig 
nem sikerült, megállapítani

A borok ez ikrozasa Francziaorszagban. 
A Iranczia p uizügyi minisztérium által köz­
zétett hivatalos összeállítások szerint az 1891. 
évi szüret alkalmával leihasznait czukornál 
226737 bortermelő vette igénybe a ezukoradó 

I leszállítás jótéteménye: ’ mitr 1890. evben csak

193255 vette igénybe. Az első sajtolásu borok 
ezukrozásához 1891. évben 8276427 kg. (1890- 
ben 6600281 kg.), a második sajtoláshoz 
25673073 kg. (1890-ben 36388396 kg.) hasz­
náltatott fél.

Az állami statisztikai osztály igazgatósága 
Olaszország 1891. évi borkiviteléről következő 
kimutatást tesz közzé. A kivitel vo lt;

1891. évben 1890. évben
hektoliterekben

Auszlria-magyarországba 30231 17608
Belgiumba ................ 6195 3769
Dánia ............................ 4037 64
Francziaország................ 27955 19583
Német birodalom .......... 147537 100150

24686 22825
Görögország ................ 350 1 16
Miilla ........................... 126478 98412

8198 11465
Orosz birodalom ......... 1319 368
Szerbia-Montenegro 72 —
Spanyolország ................ 1052 150

445940
Európai Törökország ... 1051 1098
Angliai telepek................ 561 528
Ázsiai országokba .......... 591 —
Egyiptom ....................... 13457 11216
Tunis és Tripohs .......... 33797 27078

1694
Egyéb afrikai országokba 16149 15688
Egvesült államok és Canada 60184 51639

510 76
Közép-Amerika................ 6377 8704

12020 35336
398 2027

Argentínai köztársaság... 186715 164463
1 Paraguay ....................... 35 3606

1357 32112
Egyéb amerikai államokba 81 1814

összesen 1158540 904327

A budapesti késes-ipar még
mindig a fejlődés u tján  van, 
rem élhető  azonban, hogy mire 
az  1895-iki nagy nem zeti ki­
állítás elérkezik, iparunk ezen 
ága is oly haladást m u ta that 
föl, hogy a  versenyt m ár si­

keresen kiállhatja a  külföld 
késes iparával. A budapesti 
késm üvesek m inden esetre 

nagy buzgalm at fognak erre 
nézve kifejteni, m ár is vannak 

köztük a nemzeti kiállítás e sz ­
m éjének buzgó apostolai. Ilyen­
nek ism erjük Schuberth  J á ­
nos Pált is, kinek arczképét. 
itt közöljük. Schuberth  János 
Pál késes és m iiköszörüs üz ­

letét még nagyatyja alapíto tta  
18 '26-ban, jelenleg granátos- 
u tcza  3. sz. a., a hatvani- 
u tcza  sa rk án  létezik s a mai

SCHUBERTH JÁNOS PÁL.

kor igényeinek teljesen meg- 
felelőlegvan berendezve. Schu­
berth Ján o s Pál, kinek a ty ja 
a  szabadságharcz  a la tt a m a ­
gyar fegyvergyár igazgatója 
volt, fiatal kora m ellett is bő 
tapasztalatokkal bir, bejárta  
Európa m inden nagyobb vá­
rosát és szerzett ism ereteit 
szép sikerrel érvényesíti a  m a­
gyar ipar jav á ra  ; helyet vívott 
ki áruezikkeinek a B alkán­
állam ok piaczain s hazánkban  
m ajdnem  valam ennyi kórház 
szám ára  ő szállít, úgyszintén 
a m agyar főúri világ is sű rű n  
keresi föl m egrendeléseivel. A 
m egérdem lett pártfogás se r­
kentse őt fokozott tevékeny­
ségre a  m agyar késes-ipar 

virágzóvá tételében.
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A szölökivitel Olaszországból az utolsó 
években, különösen Svájcz és Németország 
felé, élénk lendületet vett. Római híreink sze­
rint az olasz földmivelésügyi miniszterhez 
beérkezett jelentések szerint az idén is nagy 
megrendeléseket tettek fehér szőlőben. A vö­
rös és feketehaju szőlő mint csemegeszőlő 
nem használtatik. A fehér szőlő mm-ja 10— 11 
lírával jegyeztetik, inig a vörös és fekete 
6— 6 líra.

Szerkesztői üzenetek.
S. L. Német-szövegű szaklapok csak a ma­

gyarosodás kárára vallanak. Köszönjük a szi­
ves ligyelmeztetést, de olyan emberrel, mint 
0 —i polémiába soha sem bocsájtkozhalunk.

8 Uj üveg oszlopzatta l szabadalm azott

_  l i a r a n g - c z i i n b a l o n i
a melyről és az összes 
hangszerekről ingyen és 
bérmentve árjegyzékei küld

Varjú Károly
hangszergyáros.

Budapesten, Kerepesl-ut 57 

Gyár : Hársfa-utcza 9 és II.

Czimbalmok részle tfize tésre  is kaphatók " M  H

axixixixixiBxixixixixj

írói körükben jól ismerik őt. Ismerik a hu­
mánus czélu asztaltársaságok is. Tessék azok­
tól felvilágosilást kérni. — M. J. (Török-Ka- 
nizsa) a Dreher-palolában levő Szabady-léle 
vendéglő rég megszűnt. — G. J. (Csongrád.) 
A >Szőlőszeti és Borászati !,ap«. Kassán je­
lenik meg, Maurer János szerkesztésében.

N y ílttó l’.*)
Jó forgalmú helyen levő V e n d é g lő  röktöni e l­

utazás miatt minden megegyezhető árért akár jog­
gal e la d ó . Bővebbet a kiadóhivatalban vagy Csö- 
möri-ut 38. szám a vendéglőben.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelős­
séget a szerk
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I>r. S i k  S á n d o r
ügyvédi irodáját és lakását

l'olyd é v i  a u g u sz tu s  lirt 1 - é n  
Budapest, IX ., Ü llő i-u t 15. sz.

alá helyezte át.
(Bejárat a Pipa-ntczáról 24. sz. kapunál.)

Tiszta vér az egészség.
Titkos betegségek, sömör, kiütések, hal- 

ványság, általános lunkadtság, gy'öngcség 
eltűnnek, egészséges vér mellett. Biztosít­
juk a gyökeres eredményt, a mi módsze­
rünk használata mellett.

Tudakozódásoknál válaszbélyegek mel­
léklendők.

„ O ffic e  S a n i t a s - ' P a r i s
30. F auborg  M ontm artre.

Szálloda e ladás _ _ _ _
Egyik nagyobb vidéki városban egy jóforgalmu 

uj sedlloda teljes berendezésével hévbe adandó
É v i  b é r ö s s z e g  2 7 0 0  f r t .

A szálloda a következő helyiségekből áll : 
1 kclvéhde, ebédlő és ivószoba emeleten 12 szoba, 
soutera in  helyiségek, szép pincéé és jégvei em. A 
kávéházi felszerelés és a többi berendezés kész­
pénzért vehető át.

Bővebbet a Vendéglősük Lapja kiadóhivatalában.

F ^ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 S 2 2 2 2 2 2 t  

4 Valódi visontai és gyöngyösvidéki “ ■ '

- H E G Y I BO R O K A T  # ® Haszonbérleti hirdetmény.

Az erdélyi róm . katli. sta tus m éltóságos igazgató 
tanácsának  183o. 892. sz. rendelete folytán, ezen­
nel közhírré tétetik, hogy a kolozsm onostori rk. 
tan. alap uradalom hoz tartozó, az egeresi vasút­
állom ás közelében, kies helyen fekvő

eredeti nemes fa jokkan  jutányosán és gondosan szélűt 

Y I S O N T A I  H E N R I K  pinezészete 
( A la p it t .  1 8 5 0 . évben)

.J jB T  GYÖNGYÖSÖN.
Á lt  A l i :  Fehér és s ille r borok 22, 24, 26 f r t .  Aszta li 
vörös borok 2 6 , 28, 30 f r t .  1885. v ison ta i vörös pecse­
nyebor 35. 45, 55 fo r in t . 1880-ik i v ison ta i csemegebor 
75 f r t .  Fehér pecsenye- és r iz ling -bo rok  32, 38, 45 fr t .

1 0 0  li te r e n k é n t u tá n v é te l m e lle tt .
Hordók a beszerzési á r felszámításával kölcsönöztetnek. Próba- 
küldemények 50 litertől feljebb. 100 literen  aluli küldemény 

literenkint 2 k rral drágább.

A

G róf A ndrássy Géza
parnói uradalm ából.

Gerber Ulrich, sajt-gyáros
Tussa-U jfa lu , u. p. P arné (Zemplénmegye) 

szétküld bérmentve bárm elyik postaállomásra utánvél mel­
lett l-rendü m agyar g ro ji-s a jt 5 kgros postacsomagot 
3 fr t  60 kr. l-sö  rendű m agyar fó lem enta li sa jt 6 kgros 
postacsomag í  fr t. l-rendü m agyar em entáli sa jt 5 kgros 
postacsomag 4 f r t  50 k r. Nagybani vevőknek megfelelő

árengedmény.

je g e n y e i
g y ó g y fü r d ő ,
a hozzá tartozó gőzk azán , 4 0  la k szob a , v e n ­
d é g lő i h e ly isé g , jé g v e r e m , sétányok és fel­
szerelésekkel együtt

1893-ik évi ápril lió 1-től
kezdve tiz, vagy több évre haszonbérbe adatik eset­
leg örök áron eltulatik.

A részletekről értekezni lehet Kolozsm onostoron 
az uradalm i intéző gondnokságnál.

K olozsm onostoron, 1892. október hó 29-én.
Az uradalmi intézögondnokság.

ü t2 2 !ü 2 2 2 2 2 2 2 '2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ií .
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N E H É Z  K Ó R
(epilepsia)

visszaesés nélkül gyógyítható A tudomány 
ezen csodálatos vívmányát ezrek igazolják.

Kimerítő értesítések válasz —  bélyeggel 
ellátva - -

„Office San itas" P a ris
30, Eaubourg Montmartre czim alatt in- 

tézendők.

E ladó ü zlet.
B a já n  a  fő té re n  jó  fo rg a lm ú

sör, bor és kávéházi-üzlet
családi ügyek  m ia tt  összes 
berendezéssel e g y ü tt  azonnal

á tv e h e tő .
B ővebbet ,,P “  poste  re s ta n te  B aja czim 
a la tt nyerhetn i.

iT® e z e  y  B* é t e r
fogmüterme és borbély-üzlete

B u d a p e st. IV ., 71 ü zem it-k u n it  21. sz.
alatt van. Uj fogak készítése, valam int foghúzások 

a legolcsóbb árért leljesittetnek.

A N D R Á S S Y  N Á N D O R
köz- és válté ügyvéd.

Lakik : Budapest, VIII Rökk-Szilárd-u. 25. rz.

•^■4-4-4"4"^"^"^4-4-4"^-4“4-4-4 l-$’4-$"T-$”W-4'4-4-4-4-4-4-4-4-
4 -  4 -

t  Gróf E sterházy Cognae í
m ely  tisz ta  borbó l készül a közönség k ed v e lt ita la

+ m indenütt kapható. t
K ö z p o n t i  i r o d a :

£  BUDAPESTEN, VI. kerület, Külső váczi-ut 23. £
4- 4 -
4-4-4-4"W -4-4-4-^-^-^4"^4-4-l4-4"^-4>->-4-4"^"^'í-4-4-4">-4-4-

ERDÖVIDÉK GYÖNGYE

B a ro s s - fo r rá s
A Székelyföld legszénsavdusabb savanyuvize m int 
élvezeti viz, n .v  f orral is páratlanul kellemes mint 
gyógyvíz rendkívül hatásos, méltó a nagy közön­
ségnek pártolására és az orvosoknak figyelmére.

Forrástulajdonos :
INCZE GYULA. Bnrótli (Erdély)

Légző, emésztési és hugyszervek idült hurutos lá n - 
llalm ainál kitűnő gyógyító hatással bír, különösen 
| ha azok vérszegénységgel vannak párosulva, tisz ­
tán vagy borral keverve a legegészségesebb és 

legkellemesebb ital.

EGYEDÜL KÉPVISELVE:

G yü szü  I s t v á n
állal

Budapest, I kér. Á rok-utcza 31. sz.

ITT TTf tt--1 TtT TTT TtT ITT TIT Ttí TT7 TTT -TF- rtT rtT TTÍ TtT rtT TtT TtT TtT TtT TtT TtT ffl _I44 TJp Y,-, TtT TtT TTT TTT TTT TTT TtT 7TT TTT TTT TTT TTT TTT TTT mT TTT TTT TtT m

I X É D E R - f é l e  X g
legrégibb fü töszer-üzle t fJ3

§  központi iroda: Városház-tér 9. — Telefon. *
Ajánlja elismert legjobb minőségű rendes mérték és 

»  súlyú 50  k g lr . ólmozott zsákokban Pesten házhoz szál- a  
a  litva és pincébe rakással; Budára aránylag drágábban. Mí
a  a
g i  Porosz szalon darabos, kocka és diószén 81 kr. r g  

Sa lgó tarján i darabos és kockaszén 65 k r. J;
a  Coaksz darabos és diónagysagu 97 kr.ITT -pT
a  Egész fuvar vételnél 25— 3ő ináterm. tetemesen olcsóbb. «

Száraz. h e g y i tü z e lő in  fe la p r itv a . ®
a z  4 mater legjobb cserfa  ha- 2 m eter legjobb bükkfa ha- í £
ir ,  sáb......................  f r t  22.40 sáb . f r t  10.40 r t
2 *  2 m eter legjobb cserfa  ha 4 mater puhafa... f r t  14.—  2
a  sáb......................  f r t  1 1 40 2 meter puhafa .. f r t  7. {+»
a  m eter legjobb bükkfa ha- 50 kiló keményfa f r t  — .70 a
f g  sáb.....................  f r t  20.40 50 kiló puhafa... f r t  1.—

! V u 1 k  á  i i  alágy uj tó 1
J||

jg  1 csomag 100 darab 50 kr.
a  F ig ye l m ezte tt’S : Miután ügynökök, vagy más meg- a
Wy rendelési helyeim nincsenek, kéiém a t. c közönséget becses t+i 
*** rendelm enyeit kizárólag hozzám intézni akár személyesen vagy 
■ffi telefon u tján , akár pedig levelező lapon (m elyeket k ívánatra  in- i f i  g  gyen küldök). 23779

a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a

I

1:1

T o r m a
norinbergi mivelésü nemes édes izü, kitűnő 100 mázsányi 

készletben eladó, ára:
I- ső osztályúnak kilója 30 kr. egy kilóra megy 2 szál

II- ik , , 25 .  ,  , .  3 ,
III- ik , „ 20 , „ „ .  4 .
IV- ik , . 16 , , , » 6 .
V- ik . „ 12 , , . 8 ,

Mázsa számra történő megrendelésnél a küldemény 
csomagolása és szállítása díjmentesen történik, nagyobb 
mennyiségű megrendelés a vevő szükségletéhez képest 
évnegyedi vagy havonkénti részletekben is küldhető, úgy 
hogy ekként a vevő egész éven at üde é3 jól eltarto tt 
tormával rendelkezhetik.
5 kilónyitói fölfelé megrendeléseket elfogad és pontosan teljesít

Debreczen. B irÓ  P á l .
SS

yy

I

F ig y e lm e z t e t é s  !
Van szerencsém a t. vendéglős, korcsmáros és kávé­

ház tulajdonos urakat értesíteni, hogy

üveg  és porczellán  g y á ri ra k tá ra m b a n
mindennemű üveg és porczellán áruk az Andrássy-nt 9 szám 
alá való álköltözködésem mialt mélyen leszállított árakon 
kaphatók.

Egyszersmind szives figyelmükbe ajánlom, hogy ugyan­
itt mindenféle korcsmái üvegeket az

u j á llam i h ite les íté sse l
drttstfoA: cl,

B o l 'v á i r y  X
Budapest. VII.. Károly kirut 9.
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(5575. sz. kig. H irdetm ény.
E p e r j e s  sz . kir. v á ro s  ta n á c s a  ré szé rö l k ö z h írré  té te tik , hogy  a v á ro s  tu la jd o n a i k é p ez ő

„ F e k e t e  s a s i h o z
cz im ze tt n agy  sz á llo d á n a k  1 8 9 3 - i k  é v i  m á j u s  h ó  e l s e j é t ő l  s z á m íta n d ó  t iz e n k é t é v re  v a ló  b é rb e a d á ­
s á ra  v o n a tk o z ó lag  1 8 9 3 .  é v i  j a n u á r  h ó  1 0 - i k  n a p j á n a k  d é l e l ő t t  1 O  ó r á j a k o r  a v á ro s h á z  
ta n á c s te rm é b e n  a já n la ti e ljá rá s  fog ta r ta tn i .

A . F e k e t e  s a s -  s z á l l ó  E p e r j e s  városának elsőrendű szállodája. A város főulczáján, annak 
közepén emelkedik; kétemeletes modern, nagy épület, mely a város egyik fődiszét képezi. Tőszom szédsá­
gában van a s z i n h á z .  Világos szellős szép lépcsőház, tágas é t t e r e m ,  s ö r c s a r n o k  ; a  v e n d é g l ő s  
l a k o s z t á l y á t  i d e  n e m  é r t v e  17 v e n d é g s z o b a ,  kényelmes konyhák s egyéb az üzlethez szükséges 
helyiségek, istállók, kocsiszín, pinczék.

Az udvar hátsó részén van a r e d o u t e - é p ü l e t  a nagy tánczteremmel, melyben a hangversenyek 
s elite-bálok rendeztetnek.

Ugyanezen épületben van egy kis terem is, hol közebédeket, közvacsorákat s kisebbszerü táncz- 
vigalmakat rendeznek.

A s z á l l ó  b é r l ő j é n e k  van fentartva azokban ilyen alkalmakkor ételt s Hall kiszolgáltatni, a mi 
tekintélyes jövedelmi forrás.

Ezeknek kiemelése mellel felhivatnak a bérleni szándékozók, hogy az ajánlati összeg 10% -át tevő 
bánatpénzzel ellátott zárt Írásbeli ajánlataikat a jelzett határidőig a v á r o s i  p o l g á r m e s t e r n é l  n y ú j t s á k  
be, később beadott ajánlatok figyelembe nem vétetvén.

Az ajánlati feltételek a városi számvevőnél megtekinthetők.

Eperjesen, 1892. évi október 10-én.
F u h n n a n n  A ndor,

polgármester.

■<■ 4- 4- 4- 4» 
+

■41 + 4-
-í-< < 4- < -e- + 4- ♦ + +
-e- + + + + + + <

4-

Schunda Venczel József g
csász. és királyi udvari szabadalmazott hangszergyár jr

B u d a p e s t e n ,

G y á r :  IY. k e r ü l e t ,  M a g y a r - u to z a  2 6 ,  s z á m .  
R a k t á r :  IY. k e r ü l e t .  M a g y a r - u t o z a  18. s z á m .

Kelt Budapesten, 1892. évi szept. hóban.

Van szerencséin l. ez. értesíteni, hogy a napról-napra 
növekedő megrendeléseknek megfelelhessek és hogy e mel­
lett tisztelt vevőim igényeit továbbra is minden irányban 
a legteljesebben kielégíthessem gyáramat isméi nagyobbi- 
tottam és pedig olyképen, hogy a IV. kér., Magvai ulcza 
26. sz. alatt levő házamat egész terjedelmében gyári he­
lyiségekké alakítottam át, a hol is ezentúl kizárólag csakis 
műhelyeim lesznek. Ennélfogva raktáromat és elállási he­
lyiségemet ugyancsak IV. kér.,

M agyar-utczában levő' 1<S. szám  a la tti
h á z a m b a  helyeztem át. a melyben úgy hangszerekből.
mint ezek alkatrészeiből dúsan felszerelt raktárt lartok. Q

Fritz Ármin nyomású, Búd

Gyógyfürdő bérbeadás. “

HÉVIZ-

K e s z t h e l y  m e l l e t t .

Budapesttől 4, Becstől 8, Kanizsától 1 ó rai vasúti 
távolságban

hosszabb időre bérbe-adandó
Ezen 29 R. foknyi

term észetes m elegségü iszapos höviz 
kitűnő gyógyhatásúnak bizonyult 

Ö jg csiiz-, köszvény-, mirigyes bántál inak-,
A ajf lohos kórok utáni

g i I Z Z A D M Á N Y O K
3  «Kxsudale) csontszu és különféle bőrbetegségek ellen.

A bérbeadási feltételek betekinlbetők Keszthelyen.

Gróf Festetics 'l’nssilo nr ő excellentlája
(Közvetítők kizárva). jószagigazgatósaganal.

lest József-körül 5.



M elléklet a „Vendéglősök Lapja" 1 8 9 2 . évi 18-ik  számához.

K ^ X B X B X H X B X B X

F erii ruhák  s
beszerzésére

ajánljuk l. szaklársainknak

Pauker Vilmos és 
Gusztáv

férfi ruha kereskedő ezéget M
9 S i a r i a p e * t ,

_ <5
X
■
X

Magyar utcza I szám, 1. em. —
(Ilalvani-uicza sarok)

X
■XFrakk Itönyök,

valamint

divatos tavaszi öltözékek X
a legolcsóbb árban

i t t  k a p h a tó k . 5

|  K iadó k á v éh á z .
N n g y v á r a d o n  a Szent László téren lévő, 

úgynevezett

|  „CSARNOK"
rte  kávéház és csszes mellékhelyiségei 1893. évi április hó 1-ső 
Í 5  napjától kezdve liat évre esetleg több időre is bérbe kiadó, 
t ö  Közelebbi feltételekre nézve felvilágositást ad :

#} H la tk y  E n d re
ügyvéd, Nagyváradon.

Szállodások és vendéglősök szives figyelm ébe!

Mindennemű

k o n y h a -  é s  a s z t a l i  k é s e k
a legjobb kivitelben s legolcsóbb gyári árban feltétlen 

kezesség mellett kaphatók 
S c h u b e r t h  J á n o s P á l

kósm üves és m ü köszö rüs  m e ste r 
Budapest, Gránátos.utcza 3., a Hatvanl-utcza sarkán 
B W  Köszörülések és javítások s vidéki meg­

rendelések gyorsan te ljes itte tnek. ***Q
■ X B X g & X S X H X H X H X H M H X H X H X

A Vera forrás vize először is kitünően alkalmas üdítő rendes asztali italnak, továbbá 
minden gyomor, gége, hörg, hólyag, hurutbántalmak ellen. Kiváló gyógyszer még a sápkor és vér- 
szegénység, valamint az étvágyhiány, vagy a nehéz emésztés esetében.

Hazánk igen kedvelt, legjobb és legolcsóbb szénsavdus, égvényes SAYANYUVIZE 

Budapesti főraktár: E r z s é b e t - k ö r u t  5 6 .  Telef»0̂ ’“ê ,te,é’
Forrás-kezelöség : a nemeskéry Kiss Miklós uradalmában Véghles-Szalatnán (Zólyom-vármegye.)

A véghlesi Vera forrás páratlan tulajdonságai:
Ezen víz tisztán, mint borral, cognakkal vagy gyümölcs-szörppel vegyiive a legkellemesebb 

pezsgő ital. A bort nem festi és kellemetes Ízt ad neki. Utolsó cseppig kr istálytiszta marad. Kö­
telességünk továbbá a rí. érd. közönség figyelmét a véghlesi Vera-forrás geológiai és berendezési 
viszonyaira is felhívni. — A forrás közvetlen a Trachit-szikla hasadékból fakad és a víztartó 
medencze teljesen légmentesen van elzárva. A töltés közvetlenül az erős lefolyás által történik, 
nem pedig mesterségesen, gépek vagy szivattyúk segélyével.

BORIVÓKNAK kik a bort savanyuvizekkel szeretik vegyíteni, mint

L e g t i s z t á b b  é g v é n y e s  s a v a n y u - v i z
ajánlható. __ E viz közömbösíti a bor savát és az italnak igen kellemes savankás izt kölcsönöz
anélkül hogy azt feketére festené. Mindenkor friss töltésben kapható a

Főraktárban: Erzsébet-körut 56. szám S i . i S S S L . t ^ ^ í E S S Í ’ SS
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O BO BO BO BO BO BBO BO BO BO BO BO

Bérlet-hirdetés.
Szatm áron a városi színház szomszédságában 

épült emeletes ház földszinti részei a folyó évi

N ovem ber e lejé tő l g
t ö b b  é v r e

b é r b e  k i a d a t n a k .
Ezen helyiségek egy úri kávéház, sörcsarnok és 
étterem számára igen alkalm asak, ily czélra épül­
tek. Fényesen berendezhelők ; villanyvilágításra elő­
készületnek.

Van e földszini részen egy 100 □  méteres 
nagy terem, mellette egy 50 □  méteres kisebb te­
rem az előbbivel összefüggésben. E mellett van 2 
nagyobb 1 kisebb szoba, két konyha helyiség.

F ás és bor-sörpineze
az épület alatt.

A bérleti összegre nézve folyó évi o k t ó b e r  
2 0 - i g  Írásbeli vagy szóbeli ajánlatokat elfogadok,

Szatmár, 1892, október 5,
Csom ay Im re

ügyvéd.

O BO BO BO BO BG BBO &O BO HO BO BO

ö rg y I» A I»
Paprika legfinomabb 
Debreczei kolbász 
Paprika kolbászka 
Tarhonya tojásos 
Vöröshagyma
Fokhagyma ........
Zöldség vas»ag legszebb
Uj krumpli ...................

BENISCH

fényképészeti in ííin té ze t
B u d a p e s t ,

IV . k é r. ha tvan i-u tcza  18-ik szám.
E lv á lla l m in d en n em ű  fé n y k é p ! fe l­
v é te lek e t, töb b szö rö s!tések et g é p e k ­
rő l, ip a r  m ii- és ta n tá r g y a k r ó l, stb . I|
Photolithographia, czinkographia, fénynyomat, 

autographia, fénymásolat.

^ O O O O O O O O O O Ö O O O O O O O O O O O ,  
0 L e g f i n o m a b b  k iv i t e lű

p a la  e z  k -sörö k
csak is a D r é h e r -fé le  s ö r fő z d é b ő l szállít szilárd és pon­

tos eszközlés mellett

K A R N E R  SAMU
sörszállitó, pinczék 8 tö ltő  ra k tá r Kőbányán Budapest m ellett.

Árjegyzék kívánatra bérinontvc.

A Szt. Lukácsfürdő Vendéglői
B udapesten

k  i  a  <1 a  í  ii a  k .
Lukácsfiirtlö igazgató-f i ívebb felvilágosítást a feltételekről a Szt, 

saga ad.

n

§
Bérbe adandó

1893. évi jan . 1-töl a

Szklenó fürdői
vendéglő

vendégszobákkal és é tte rin e k -lakó-,
kel, e b érle thez  ta rtozó  kel tte l, k o n y ­

hákkal,

pinczék, jégvermek, istállók, |
kocsiszínekkel eg y ü tt.

Deczem ber hó 1-ig 1
Írásbeli ajánlatokat álvesz és felvilágosilással szolgál

a fürdöigazgatóság,

aj
I  K  A.

100 kiló 88.—
„ 72.— 

pár 8.— 
kiló 32.—

, 5.50
,  12.— 

csőm. 3 50
......... 3.50
S J. Szegede

I
 Minden borkezeléshez szükségelt anyagok 
és pedig vizahólyag, borzamat (Wein bouquel), 
borderitö por (Klarungspulver), úgy porok a 
bor savanyúságának megszűnteié é r é ; to- 

l vábbá tökéletesen ártalmatlan borfestókek, 
glycerin, gelatin, kénlapocskák nemkülönben 
parafa dugók és palaczkokra való czin-csip- 
kók (Kapseln) a legjobb minőségben és lég- 

| dusabban kaphatók:

W Á T T E R IC H  A R N O L I)
úr kereskedésében

Budapest, Dohány utcza 1. sz. a la tt.

V IL L Á N Y I B O R O K .
V alód i n em es hegyiborok. Megrendelhetők n V á ra d ifé le  pinczegazdaság- 

lól V illán y b an . (Buranya-mepye ) A borok valódiságáért szavatolva. 
V örös borok  188!). Porlugesi 2 4 -1 0  kr. ig literenkint. 1886 válogatott SIS 
- 4 0  krig literenkint 1881. kabinet 48—60 k-ig literenkint. Ó- és uj s ille r-  

borok 18—24 krig literenkint.
F e h é r  borok 1891. és 1890 asztali 2 2 -  80 krig literenkint. 1886 pecsenye- 
borok 8 6 -4 0  krig literenkint. 1884. rizlingi és musltalell 4 6 -6 0  krig lile- 
renkint. V örös és f e h é r  asznborok  8 0 -120  krig literenkint. Ssilvoriiun  
0.80 1.00 frtig literenkint. Cognao 1 60 - 2 60 írtig literenkint T ö rk ö ly  v a g y  
sep rttp á lin k a  60 -  60 krig literenkint. - Mintaktlldeinények 60 liter hor­
dónként utánvét mellett. Pálinkák és aszuborokból 8'/., literes fonott kosár- 
üvegekben postán is küldetnek. Vendéglősöknek és kereskedőknek, jó cégek­
nek hitel is adatik Mindenkit óva intünk az úgynevezett .borkivonat, 

megvételétől, mert az teljesen használhatatlan.

Bérbeadandó szálloda.
Kassán a S c h i f b e c k - f é l e  s z á l l o d a  teljes berende­
zésével együtt, 6 egymásután következő évre

b é r b e a d ó .
Érdeklődők forduljanak a tulajdonoshoz: N c l i l l b e c k  

1 - iiij z a  urnőhez (Malom-utcza 9. sz.j Kassán,


